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У статті проведено аналіз лінгвістичної та соціокультурної адаптаційної підготовки іноземних 

студентів в Університеті Каліфорнії в Лос-Анджелесі (США). Визначено, що акультурація складається 
з двох основних складових: мовної та соціокультурної.

Доведено, що програми з підвищення рівня володіння іноземною (англійською) мовою для 
студентів з інших країн мають включати певний підготовчий комплекс, складовими частинами якого 
є читання, письмова діяльність, аудіювання, говоріння, вивчення граматичних конструкцій та підви-
щення лексичного запасу, що дозволить, по-перше, конструювати свої думки у формі речень під час 
проведення міжособистісної комунікаційної взаємодії з урахуванням граматичних правил. По-друге, 
сформує здатність до комунікації на тематику довільного типу. Розглянуто сутність курсів за вибором, 
спрямованих на можливість більш розгалуженої комунікації з використанням ідіоматичних виразів, 
сленгових конструкцій, американської вимови тощо.

Важливу роль у мовній підготовці іноземних студентів відіграє залучення до адаптаційного 
процесу консультантів, які володіють рідною мовою іноземного студента, що дозволяє мінімізувати 
крос-культурний розрив і більш швидко встановити міжособистісний контакт, проводячи, згодом, бі-
лінгвістичні заняття, що також сприяють розвитку підготовчих заходів «всередині суспільства», коли 
іноземний студент отримує можливість виконання практичної комунікації, використовуючи, в тому 
числі, рідну мову, що забезпечує більш швидкий акультураційний процес. Таким чином, виконав-
ши порівняння курсів «Мовний обмін» та «Цикл англійської мови», виявлено, що перший є більш 
ефективним при розвитку комунікаційних навичок у зв’язку з тим, що пропонує спілкування з носієм 
мови, крім того, проведення білінгвістичної взаємодії.

З’ясовано, що соціокультурна складова підготовчого процесу є важливим компонентом якісної 
комунікації. Проаналізований досвід програм Університету Каліфорнії в Лос-Анджелесі дозволив ді-
йти висновку щодо значної ролі ознайомлення іноземного студента з культурними особливостями 
країни перебування шляхом проведення екскурсій, дослідження соціально значущих напрямів, що 
впливають на американський соціум (ЗМІ, спорт, кінематограф тощо).

Ключові слова: іноземний студент, акультурація, міжособистісна взаємодія, комунікація, со-
ціокультурні навички.

Постановка проблеми в загальному вигляді. Комунікаційна взаємодія є важливою 
складовою ефективності академічного та міжособистісного процесів. Особливо це 
твердження є актуальним для іноземних студентів, які, застосовуючи комунікаційні 

моделі, можуть пройти адаптаційний процес у більш якісному форматі. Відповідно, виникає пи-
тання щодо значущості формування та подальшого розвитку комунікаційних навичок або кому-
нікаційної компетенції. Однак слід зазначити, що окреслена компетенція характеризується на-
явністю комплексу компонентів, які було позначено С. Козак [2], а саме: 
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– лінгвістичним (що дозволяє розуміти мовні умовності і особливості опонента); 
– соціокультурним (спрямованим на розуміння внутрішніх особливостей лінгвістично-

го процесу через призму культурних особливостей співрозмовника); 
– стратегічним (який сприяє розумінню сполучних елементів комунікації, що дозволя-

ють виконувати вибудовування речень та конструювання всього діалогу); 
– професійним (вміння застосовувати в процесі комунікації професійно спрямовані 

особливості). 
Таким чином, дотримуючись виділених критеріїв комунікаційної компетенції, можна го-

ворити про необхідність наявності цих умов при створенні та впровадженні підготовчих про-
грам для адаптаційно-лінгвістичної підготовки іноземних студентів, що забезпечить можли-
вість виконання не тільки діалогічної взаємодії, а професійно-комунікаційного процесу.

Заклади вищої освіти України, які мають досвід навчання (і, відповідно, адаптації іно-
земних студентів) застосовують на практиці власні програми мовної підготовки. Однак вар-
то зазначити, що вивчення і подальше застосування зарубіжного досвіду може стати осно-
вою підвищення рівня адаптаційних можливостей вітчизняних ЗВО.

З огляду на те, що найбільша кількість іноземних студентів (серед держав світу) прохо-
дить навчання у США [16], вважаємо доцільним вивчення досвіду лінгво-культурної адап-
тації іноземних студентів у закладах освіти означеної країни.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Питання міжкультурної взаємодії і, відпо-
відно, комунікації ставали предметом досліджень багатьох вчених. Так, мотивування іно-
земних студентів до вивчення мови країни перебування, а також вплив на комунікаційні 
здібності особистості інструктора/консультанта розглядалися Л. Джакобі [9]. У свою чергу, 
акультураційні потреби іноземних студентів в проведенні міжособистісної взаємодії висвіт-
лювалися Й. Лі та Й. Донг [15]. Також розглядалися проблеми підтримки іноземних студен-
тів, які не є носіями мови країни перебування (Б. Петерс та М. Андерсон [17]), а також спо-
соби підвищення мотивації іноземних студентів до виконання комунікативної активності, 
використовуючи англійську як другу мову (Т. Аояма та Т. Такахаші [6]).

До висновків про важливе значення культурної адаптації для розвитку комунікаційних 
навичок у свій час приходили такі дослідники, як Й. Кім [11; 12], К. Кейко [10], У. Йан [20], 
В. Ріверс [18] та ін. Питання розвитку комунікаційних навичок шляхом застосування англо-
мовних творчих майстерень розглядалося П. Грицкевич [1], засобів медіаосвіти – такими 
вченими, як Дж. Бойл [7], Дж. Уейерс [19], К. Лемс, Л. Міллер, Т. Соро [14] та ін.

Виділення не вирішених раніше частин загальної проблеми. Незважаючи на наяв-
ність вітчизняного досвіду лінгвістичної підготовки іноземних студентів, проблема залиша-
ється недостатньо вивченою як українськими, так і зарубіжними дослідниками, особливо у 
зв’язку з регулярними змінами підходів та методичних рекомендацій в міжнародній прак-
тиці мовної підготовки.

Формулювання цілей статті. У зв’язку з цим мета нашої статті – проаналізувати про-
грами лінгво-культурної підготовки іноземних студентів задля можливості залучення пози-
тивного зарубіжного досвіду до вітчизняних ЗВО.

Виклад основного матеріалу дослідження. Як об’єкт нашого дослідження обрано 
Університет Каліфорнії в Лос-Анджелесі (University of California, Los Angeles, UCLA), який має 
велике студентське та наукове співтовариство, що складається з більше ніж 12000 представ-
ників інших держав. Тому їх забезпечення необхідними ресурсами навчального та адапта-
ційного плану має першорядне значення для ефективної діяльності навчального закладу, 
що передбачає можливість участі іноземних студентів у таких програмах:

1. Адаптація іноземних студентів в Університеті Каліфорнії (International Students 
at UCLA Extension) [8].

Ця програма має декілька напрямів, що пропонують іноземним студентам участь в іні-
ціативах, що сприяють отриманню навичок мовного плану, а також ознайомлення з осо-
бливостями свого правового перебування на території Сполучених Штатів. Але для нашого 
дослідження найбільш актуальним питанням є підготовка студентів до академічної та соці-
окультурної взаємодії з представниками інших країн. Тому важливим компонентом адап-
таційної інфраструктури Університету Каліфорнії можна вважати Американський мовний 
центр адаптації Університету Каліфорнії (UCLA Extension American Language Center (ALC) 
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[4]. У зв’язку з тим, що знання англійської мови є необхідною умовою для академічного та 
кар’єрного зростання іноземного студента, а також для проведення комунікаційних кон-
тактів, центром пропонується кілька видів навчання англійській мові для тих студентів, які 
є носіями інших мов, а саме.

1.1. Академічна програма з інтенсивного вивчення англійської мови (Intensive English 
Academic Program (AIEP)) [3] спрямована на підготовку іноземних студентів до навчання в 
коледжі або університеті США шляхом вдосконалення навичок читання, письмової діяль-
ності, аудіювання, розмовної мови, граматики; участі в тестуванні IELTS та TOEFL.

Тривалість: 10 тижнів у зимовий, весняний або осінній сезони; 6 або 12 тижнів – у літ-
ній сезон.

Тривалість (тиждень): проводиться 23 заняття на тиждень, кожне по 50 хвилин.
Тривалість (день): заняття проходять протягом 6 годин на день з 9.00 до 15.00 (понеді-

лок–четвер); 3 годин на день з 9.00 до 12.00 (п’ятниця) [3].
Програма робить акцент на розвитку усіх необхідних навичок для успішного вивчен-

ня та подальшого практичного застосування англійської мови. Такого роду підхід поля-
гає у розвитку аспектів читання, письмової діяльності, аудіювання, говоріння, поповнення 
словникового запасу та граматичних знань. Заняття проводяться із застосуванням діяль-
ності в парах, групах (що передбачає проведення традиційних аудиторних занять, а також 
підготовку презентацій та виконання проєктних робіт). Основними цілями занять у меж-
ах програми є формування академічних знань та навичок, а також розвиток критичного 
мислення, що дозволить іноземному студенту більш об’єктивно взаємодіяти з новим для 
себе соціумом. Для виконання поставлених цілей застосовуються мультимедіа-ресурси, а 
також інтернет-заняття, що більшою мірою спрямовано на теоретичне вивчення необхід-
ного матеріалу. Що стосується практики, використовується формат занять «всередині сус-
пільства», який передбачає проведення практичного комунікаційного контакту з іншими 
людьми, а це, у свою чергу, надає позитивний вплив на закріплення аудиторних теоретич-
них матеріалів [5]. 

Навчальний план програми складається з основних занять (граматика, читання та 
письмова діяльність), які є обов’язковими для студентів всіх рівнів знань; елективних 
занять (відповідають інтересам і цілям особистостей), що можуть бути обрані студен-
тами (у кількості двох факультативів), які мають рівень знань англійської мови на рів-
ні вище середнього (high-intermediate) або просунутого (advanced). Прикладами елек-
тивних занять можуть бути такі курси: американська вимова, розвиток академічної лек-
сики, вивчення англійської через літературу, американські ідіоми та сленг, підготовка 
до IELTS та TOEFL, вивчення англійської через кінематограф тощо [5]. Таким чином, мо-
жемо зазначити, що елективні курси є важливим компонентом та допомагають у про-
веденні більш повного процесу вивчення англійської, тому що увага в них приділяєть-
ся істотним аспектам розмовної англійської мови, які не враховуються як обов’язкові у 
межах основного курсу у зв’язку з тим, що не мають визначального значення у питанні 
можливості проведення комунікації, однак, являють собою елементи, які сприяють під-
вищенню рівня використання іноземної мови.

Програма також передбачає можливість участі у семінарах, що проводяться після за-
кінчення основних занять, тематичною спрямованістю яких є зростання якісного рівня осо-
бистості іноземного студента та його знань англійської мови. Серед таких семінарів мож-
на виділити: 

– семінари з розвитку навичок (Skills Workshops) (застосовуються інтерактивні презен-
тації, що можуть надати допомогу студентам у підвищенні академічної успішності); 

– семінари з розвитку письмових навичок (Writing Workshops) (у межах таких занять 
іноземні студенти отримують індивідуальну підтримку у разі наявності потреби вдоскона-
лення своїх навичок письмової діяльності); 

– комп’ютерна лабораторія (Computer Lab) (викладачі допомагають студентам у прак-
тичному вдосконаленні навичок англійської мови, таких як говоріння, аудіювання, грамати-
ка тощо [5]. Студенти, при цьому, мають можливість використовувати різні програми, спря-
мовані на вивчення іноземної мови, проводити роботу над виконанням домашнього за-
вдання).
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1.2. Програма інтенсивного вивчення розмовної англійської (Intensive English 
Communication Program (IECP)) [5] приділяє увагу вдосконаленню навичок міжособистісно-
го спілкування іноземною мовою для їх використання в особистих або професійних цілях, 
що дозволить підвищити впевненість щодо наявності здатності проводити спілкування з 
носіями мови, розвинути навички аудіювання та спілкування тощо.

Тривалість: 4 або 12 тижнів + одна сесія (3 тижні до початку вересня).
Тривалість (тиждень): 20 занять на тиждень, кожне по 50 хвилин.
Тривалість (день): заняття проходять протягом 6 годин на день з 9.00 до 15.00 (понеді-

лок–четвер); сесія тривалістю 3 тижні проходить з понеділка по п’ятницю.
Навчальний план програми складається зі становлення навичок аудіювання та гово-

ріння, використовуючи при цьому роботу в парах, групову діяльність, створення презента-
цій тощо. Заняття, більшою мірою, спрямовані на формування словникового запасу, який 
можна буде застосувати в повсякденних ситуаціях, що, зрештою, вплине на підвищення на-
вичок аудіювання, сприятиме вдосконаленню мови, а також додасть впевненості особис-
тості при проведенні міжособистісного комунікаційного контакту англійською мовою. Тео-
ретичний матеріал, наданий в аудиторії, закріплюється з використанням мультимедіа та ін-
тернет-ресурсів, а також проведенням коротких екскурсій.

Заняття у межах програми проводяться у форматі ранкової та денної сесій. Так, на-
вчальний план ранкової сесії надає студентам можливість вибору 2 або 3 тематичних курсів 
з академічного, культурного, а також бізнес-напрямів. Академічний напрям включає такі 
курси, як обговорення іноземною мовою, граматика, ідіоми, запас слів тощо. Бізнес-на-
прям – реклама, ділове спілкування, маркетинг, глобальний бізнес, фільми з бізнес-тема-
тики. Культурний напрям – Америка крізь призму телебачення, дослідження ЗМІ, обгово-
рення поп-культури, сленг та словниковий запас.

Що стосується денної сесії, участь студентів передбачається в цілеспрямованому фор-
муванні практичних навичок, що дозволить підвищити якість їх розмовної англійської. Сту-
денти можуть вибрати один з п’яти курсів, серед яких граматика, вимова, письмова кому-
нікація, практика листування, драматичне читання.

У зв’язку з тим, що програма використовує 4 та 12-тижневі формати, відповідно, ко-
жен з них включає в себе різні способи досягнення поставлених цілей. Так, програма три-
валістю 4 тижні призначена для вдосконалення навичок комунікаційної англійської мови 
та вільного спілкування. Під час занять застосовуються методи парної та групової діяльнос-
ті, рольові ігри, групові дискусії (що сприяють формуванню вмінь проведення комунікації 
критичного характеру), комунікативні ігри; а також заняття з використанням відеоматеріа-
лів та екскурсій, що сприяє закріпленню теоретичного матеріалу (отриманого під час ауди-
торної роботи) на практиці.

Разом із тим формат 12-тижневої програми характеризується імерсивним курсом ан-
глійської мови, під час якого студенти проходять процес навчання із застосуванням імер-
сивних занять та заходів, що позитивно впливає на навички володіння англійською мо-
вою шляхом участі у житті громади, волонтерській діяльності, підтриманні нових студен-
тів, створенні презентацій. Цей курс дає іноземним студентам можливість проведення між-
особистісної взаємодії з представниками американського суспільства, що надасть допомо-
гу у вдосконаленні навичок комунікаційної англійської у зв’язку з провадженням діяльності 
у форматі реальної мовної ситуації. Під час участі в програмі студенти отримують кілька ви-
хідних тривалістю 3 дні, на час яких проводяться екскурсії та подорожі штатом Каліфорнія, 
під час яких студенти практикують розмовну англійську мову [5].

Таким чином, програма Інтенсивного вивчення англійської мови спрямована, насам-
перед, на розвиток навичок комунікації з використанням для цього діяльності практичного 
характеру, у межах якої студенти отримують можливість проведення спілкування з носіями 
англійської мови. Увага приділяється комунікаційним аспектам (як-от ідіоми, сленг), які не 
є обов’язковими при проведенні процесу спілкування, однак дадуть можливість більш про-
фесійного використання студентами своїх мовних навичок.

2. Лінгвістичний напрям Центру Дашу Університету Каліфорнії характеризується 
розвитком у студента здатності проводити спілкування іноземною мовою, для чого вико-
ристовуються такі програми:
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2.1. Розвиток мовних навичок (Language Development) [13].
Програма призначена для іноземних студентів, які мають бажання вдосконалити свої 

комунікаційні навички, підвищити рівень знань про американську культуру або ж сфор-
мувати вміння, які допоможуть проводити діяльність як викладача мови. Для цього про-
понується участь у курсах «Американська культура та спілкування» (American Culture & 
Conversation (AC&C) та «Цикл англійської мови» (English Language Circle) [13], які надають 
можливість іноземним студентам підвищити свій рівень володіння англійською мовою та 
краще зрозуміти особливості американської культури. Що стосується американських сту-
дентів, вони отримують досвід викладання англійської як другої іноземної. Для розумін-
ня особливостей курсів, пропонованих програмою «Розвиток мовних навичок», необхідне 
проведення їх більш детального розгляду.

1. «Американська культура та спілкування» (American Culture & Conversation (AC&C) 
[13] є серією групових сесій, що проводяться в період осіннього семестру та спрямовані на 
іноземних студентів, які висловлюють бажання підвищити свої знання щодо американської 
культури одночасно з поліпшенням розмовного рівня англійської мови. Курс передбачає 
розгляд таких тем, як сленг, ідіоми, традиції Університету Каліфорнії, соціальний та профе-
сійний етикет, міжособистісні стосунки, американський спорт, ЗМІ тощо.

Основною метою курсу є надання допомоги іноземним студентам у проведенні більш 
ефективного адаптаційного процесу, підвищуючи для цього рівень знань і сприяючи ро-
зумінню американської культури. Розвиток якісного рівня навичок розмовної мови може 
бути досягнуто використанням різноманітних навчальних матеріалів, що застосовуються 
викладачем, серед них: відео, пісні, ігри, дебати та ін. Варто додатково зазначити, що цей 
курс не передбачає вивчення граматики англійської мови. Таким чином, можна говорити 
про культурологічну та комунікаційну спрямованості курсу «Американська культура та спіл-
кування», який позитивно впливає на інтеграційні процеси іноземного студента. Однак не-
гативним аспектом можна вважати відсутність граматичної підготовки у межах курсу, тому 
що не можна вважати ефективним, на нашу думку, навчання говоріння без розгляду пра-
вил граматики, як-от: порядок слів у реченні, часи англійської мови тощо. У такому випад-
ку ми не можемо стверджувати про досконалість цього курсу, тому що він, надаючи мож-
ливість розвитку комунікаційних навичок, не приділяє увагу правильності процесу побудо-
ви речень.

Тривалість занять курсу становить дві години, періодичність проведення – один раз на 
тиждень. Матеріал пропонується для середнього та просунутого рівня знань, проте рівень 
обирається студентами самостійно, тому що курс не передбачає проведення тестування, 
спрямованого на поділ особистостей за рівнями. Зазначений аспект також не можна харак-
теризувати як позитивний, тому що студент не завжди здатен адекватно оцінити свої зна-
ння. Згодом помилковий вибір рівня може негативно відобразитися на успішності виконан-
ня завдань курсу, тому що студент буде не підготовлений до певного рівня. Таким чином, 
необхідне виконання дій, що дозволяють визначити рівень знань студентів. Такими діями 
можуть виступати різноманітні тестування, а також передкурсові співбесіди.

У межах цього курсу надається таке пояснення рівням, що обираються: проміжний рі-
вень спрямований на студентів, які впевнені в наявності знань англійської мови функціо-
нального плану, проте регулярно роблять зусилля для вдосконалення навичок вимови, ви-
вчення граматики та вживання лексики. Студент у такому випадку має можливість практи-
кувати свої комунікаційні навички з використанням різнопланових дискусій з питань соці-
ального, культурного та міжнародного плану.

Що стосується просунутого рівня, вказується його призначення особистостям, які вва-
жають свій рівень володіння англійською високофункціональним. Проблеми, що потребу-
ють додаткової роботи, стосуються тільки питань практичного застосування сленгу та іді-
ом, вимови англійської лексики. Тематична спрямованість дискусій ідентична проміжно-
му рівню [13].

Отже, курс є ефективним для розвитку комунікативних навичок та розширення знань 
іноземного студента щодо культурних особливостей Сполучених Штатів. Однак слід зазна-
чити наявність негативних аспектів, пов’язаних з відсутністю граматичної підготовки сту-
дентів (що ставить питання про якість підсумкової комунікаційної діяльності без наявності 
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достатніх знань щодо правильності побудови речень та вживання часів), так і процесу до-
бору, спрямованого на встановлення рівня знань студентів. Тому можна говорити про те, 
що курс потребує вдосконалення та виправлення означених негативних аспектів.

2. Мовний обмін (Language Exchange) [13]. Курс має на меті об’єднання іноземних студен-
тів, що бажають вивчити або поліпшити знання англійської мови, а також встановити міжосо-
бистісний контакт з представниками інших країн. Періодичність курсу – кожен квартал, один 
раз на тиждень, починаючи з зимового сезону 2019 року, та передбачає встановлення контак-
ту (з носієм мови, що вивчається) для проведення особистого комунікаційного процесу у віль-
ний від основного навчання час. Заняття передбачають проведення спілкування рідною мовою 
протягом години, ще однієї години – мовою, що вивчається. Варто враховувати, що заявку на 
новий квартал необхідно подавати окремо, в процесі чого змінити співрозмовника.

Таким чином, цей курс спрямований на забезпечення «живого» спілкування з пред-
ставниками інших країн, що має важливе значення для іноземних студентів, які адаптують-
ся до нових мовних реалій. Наприклад, вони отримують можливість спілкування своєю рід-
ною мовою (зі студентом, який також може висловлюватися цією мовою) та мовою, що ви-
вчається (у нашому випадку – англійською). Тому студенти мають можливість проведення 
практики своєї розмовної англійської не з викладачем, а з носієм мови.

3. Цикл англійської мови (English Language Circle) [13] пропонує локацію для проведен-
ня практики розмовної англійської з іншими особистостями, що вивчають певну мову. За-
няття проводить носій мови, який надає допомогу у розвитку впевненості студентів у своїх 
комунікаційних навичках та сприяє отриманню відповідей на всі питання, пов’язані з мов-
ними особливостями або граматикою.

Таким чином, простежуються схожі риси та відмінності між курсами «Мовного обміну» 
та «Циклу англійської мови». Так, обидва курси спрямовані на розвиток розмовних навичок, 
надаючи при цьому можливість іноземним студентам проводити спілкування. Однак курс 
«Мовного обміну» використовує варіант спілкування з носіями мови, тоді час як «Цикл...» 
має як носія мови тільки викладача, інші студенти проводять комунікацію для вивчення ан-
глійської мови, не застосовуючи спілкування рідною мовою. Отже, згідно з проведеним ана-
лізом курсів «Мовного обміну» та «Циклу англійської мови» вважаємо більш ефективним для 
адаптаційного процесу іноземного студента саме курс «Мовного обміну» у зв’язку з наявніс-
тю можливостей не тільки для міжособистісної, але й міжкультурної комунікації.

Висновки з цього дослідження та перспективи подальших розвідок. Таким чином, 
лінгвістичну систему Університету Каліфорнії в Лос-Анджелесі представлено програмами 
та курсами з інтенсивного вивчення іноземної мови. Для практичного закріплення теоре-
тичного матеріалу активно застосовується формат «всередині суспільства», який передба-
чає проведення навчального комунікаційного контакту з іншими особистостями, які пред-
ставлено як студентською спільнотою, так і представниками громади, для чого використо-
вується імерсивний підхід. 

Наявність курсів щодо ознайомлення з культурними особливостями країни перебу-
вання, а також підготовка до читання, письмової діяльності та навчання основ граматики 
дозволяє говорити про в цілому достатній рівень структурованості системи лінгвістичної 
підготовки навчального закладу. Однак відсутність у деяких програмах (як «Американська 
культура та спілкування») граматичного напряму, а також недостатня увага до аудіювання 
потребує вдосконалення мовного підготовчого процесу університету.

Подальші дослідження з цієї проблеми мають охоплювати питання рівня лінгво-культурної 
адаптаційної підготовки іноземних студентів в інших ЗВО Сполучених Штатів Америки та інших 
країн з високим рівнем присутності студентів з інших держав; а також проведення компаративіст-
ських досліджень між зарубіжним та вітчизняним досвідом адаптації іноземних студентів.
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The article analyzes the linguistic and socio-cultural adaptation training of foreign students at the 
University of California, Los Angeles, UCLA (USA). It was determined, that acculturation consists of two 
main components: linguistic and sociocultural.

It has been reported that programs for improving the level of proficiency in a foreign (English) lan-
guage for students from other countries should include a certain preparatory complex, the main compo-
nents of which are reading, writing, listening, speaking, studying grammatical structures and increasing vo-
cabulary, which will allow, firstly, to construct one’s own thoughts in the form of sentences during the in-
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terpersonal communication interaction, taking into account the grammatical rules. Secondly, it will form 
the ability to communicate on topics of an arbitrary type. The essence of elective courses aimed at the pos-
sibility of more branched communication using the idiomatic expressions, slang constructions, American 
pronunciation, etc. is considered.

An important role in the foreign students’ language training played the involvement of consultants 
into the adaptation process who speak the native language of a foreign student, which allows to minimize 
the cross-cultural gap and more quickly establish the interpersonal contact, subsequently conducting bi-
lingual classes, which also contribute to the development of preparatory activities «within society», when 
a foreign student gets the opportunity to perform the practical communication, using among other things, 
the native language, which ensures a faster acculturation process. Thus, after comparing the courses «Lan-
guage Exchange» and «English Language Circle», it was revealed that the first is more effective in the de-
velopment of communication skills due to the fact that it offers the communication with a native speaker, 
by the way, the conducting bilingual interaction.

It was found that the socio-cultural component of the preparatory process is an important compo-
nent of high-quality communication. The analyzed experience of the programs of the University of Califor-
nia made it possible to come to the conclusion about the significant role of familiarizing a foreign student 
with the cultural characteristics of the host country by conducting excursions, researching the socially sig-
nificant areas that influence the American society (media, sport, cinema, etc.).

That is why, the linguistic system of the University of California, Los Angeles is represented by the 
programs and courses of the intensive English. For the practical consolidation of theoretical material, the 
format of «within society» is actively adopted, which is characterized by the communicative contact with 
other personalities who are represented by both student and representatives of local community. Because 
of that the immersion approach is implemented. 

Further research of this problem should cover the level of linguistic and cultural adaptation training 
of foreign students in other higher educational institutions of the United States of America and other states 
with a high level of attendance of students from other countries; as well as conducting the comparative 
studies between the foreign and domestic experience of foreign students’ adaptation.
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